citirebis saxelmZRvanelo standartebi avtorTaTvis


1. sqolios gaformebis  wesi


naSromis struqturulad Camoyalibeba unda moxdes ara marto Sesabamisi TavebisaTvis numeraciis miniWebiT, aramed gansaxilveli sakiTxebis dasaTaurebiT. statiis Tavebad, qveTavebad da qveqveTavebad dayofisas gamoyenebul unda iqnes arabuli ricxvebi (mag.: 1.; 1.1.; 1.1.1. da a.S.), calke unda gamoiyos Sesavali da daskvna.
teqsti, ZiriTadad, unda gadmoices III pirSi, avtori sakuTari poziciis gamosaxatavad maqsimalurad unda moeridos pirvel pirSi Txrobas.
avtorma  sqolioSi  unda  miuTiTos  Tavis  mier  moyvanili  citatebisa  da faqtobrivi garemoebebis wyaro. naSromSi miTiTebul samecniero wyaroTa saerTo raodenobis aranakleb 4/5 unda Seadgendes  dasavleT evropul enebze gamoqveynebul literaturas, garda Temis specifikidan gamomdinare gamonaklisi SemTxvevebisa.
 statias ar daerTvis gamoyenebuli literaturis sia (wyaroebi ganTavsebulia sqolioebSi).
sityvis, saxelwodebis, saTauris Semokleba teqstsa da sqolioSi ar daiSveba, garda sayovelTaod  miRebuli  Semoklebebisa  (mag.:  paragrafi _  $,  weli _ w., magaliTad _ mag.., ixile _ ix., Seadare _Sead. da a.S.).
Tu statiaSi aris abreviatura, misi gamoyenebis pirvel SemTxvevaSi is unda iyos gaSifruli, ris Semdegac frCxilebSi mieTiTeba abreviatura, romelic Semdgom iqneba gamoyenebuli (mag., germaniis samoqalaqo kodeqsi (SemdgomSi _ gსკ); amave principiT, xSirad  gamoyenebul konvenciaTa,  kanonTa  Tu  sxvaTa saxelwodebebi Semokldeba sakvanZo sityvis mixedviT, anu misi gamoyenebis pirvel SemTxvevaSi is moxseniebuli unda iyos srulad da frCxilebSi mieTiTos sakvanZo sityva (mag.: adamianis uflebaTa evropuli konvencia (SemdgomSi _ konvencia)). 
სქოლიოში მითითებული უცხოენოვანი წყაროს ყოველი სიტყვა იწერება დიდი ასო-ბგერით, გარდა კავშირებისა, თანდებულებისა და არტიკლებისა (მაგ. Kuester E.L, Confidentiality in Mediation, A Trial of Broken Priomises, Hamline Journal of Public Law and Policy, Vol.16, №2, 1994-1995, 579).


sqolioSi aucilebelia erTiani sistemis dacva: avtori da naSromis saTauri gamoikveTos sityvaTa sxvadasxva daxrilobiT (mag.,  avtori _  daxriT (italikiT), danarCeni informacia _ gamarTulad, aseve daxriT mieTiTeba როგორც  yvela gamoyenebuli gvari, Mmag., redaqtoris, ასევე თავად სიტყვა ,,რედაქტორის“ შემოკლება (რედ.). amave dros, yvela erTeuli (garda gvarisa da saxelis inicialisa) erTmaneTisagan gamoiyofa mZimiT da sqolios bolos daismis wertili.

saTanadoa miTiTeba, Tu citata Casmulia brWyalebSi da sqolio gaformebulia zemoT aRniSnuli wesebis mixedviT. perifrazis an calkeuli azris formirebis wyaros miTiTebisas gamoiyeneba Sesabamisi sityva: ,,იხილეთ ციტირება“ (ix. ციტირება) an `Seadare~ (შეად.). `Seadare~ maSin gamoiyeneba, rodesac avtors sWirdeba gansxvavebul azrze miTiTeba.
ZiriTad teqstSi dasaSvebia mxolod naSromis saTaurTan uSualo kavSirSi myofi an dasaxuli miznis misaRwevad aucilebeli informaciisa Tu analizis miTiTeba. damatebiTi informacia SesaZlebelia mieTiTos sqolioSi.
ucxouri terminebi da gamoTqmebi   unda gadmoices sqolioSi, Tu naSromis uSualo mizani ar aris terminis warmoSobis dadgena.
qarTuli teqstisTvis unda gamoviyenoT `qveda~ da `zeda~ (`...~) brWyalebi, ucxoenovani teqstisTvis _ `zeda~ (~...~) brWyalebi;
citirebuli teqstis bolos sasveni niSnebi _ wertili, orwertili, wertil- mZime, kiTxvisa da Zaxilis niSnebi _ daismis brWyalis win, roca isini asruleben winadadebas, da brWyalis Semdeg, konteqstis mixedviT, Tu es brWyali ekuTvnis calkeul sityvas an frazas;
rodesac sityvasTan erTdroulad Tavs iyris  brWyali, sasveni niSani da sqolios niSani, unda davicvaT Semdegi Tanmimdevroba: 1. brWyali, 2. sasveni niSani, 3. sqolios niSani;   citirebuli  teqstis  (winadadebis)  bolos  ki:  1.  sasveni niSani, 2. brWyali, 3. sqolios niSani. erTad ar iwereba ori brWyali. frCxilebis SemTxvevaSi ki SeiZleba maTi gansxvavebuli formebis gamoyeneba;
teqstSi unda gairCes tiresa da defisis gamoyeneba. defisi aris mokle xazi (-), romlis win da Semdeg ar aris intervali, tire ki ufro grZeli xazia( – ) da mis win da Semdeg aucilebelia intervalis dacva;
sqolioSi imave wyaroze miTiTebisas, romelic ukve gamoyenebuli iyo, saWiroa gamoiyos Semdegi SemTxvevebi:
Aa) zustad wina  sqolioSi miTiTebuli wyaros nacvlad mieTiTeba `iqve~. `iqves~ Semdeg ki (Tu saWiroa) mieTiTeba gansxvavebuli monacemebi (tomi, weli, gverdi);
b)	manamde    miTiTebuli,     magram     ara  winamdebare,     wyaros gamoyenebisas unda mieTiTos am wyaros sruli dasaxeleba Sesabamisi gverdiT.

მაგალითად: 1.  Palo G.D., Trevor M.B. (eds.), EU Mediation Law and Practice, Great Britain, Oxford University Press, 2012, 118.
2.იქვე, 158-159 (წყარო იგივეა, განსხვავებულია გვერდი).
3. იქვე. (წყაროც და გვერდიც ერთი და იგივეა).


· samarTlebrivi  aqti:

წესი №1 aucilebelia  sqolioSi  mieTiTos  misi sruli dasaxeleba, მუხლი, პუნქტი/ნაწილი, wyaro, romelSic is gamoqveynda, agreTve gverdi და TariRi.  
magaliTad: 
საქართველოს კონსტიტუცია, საქართველოს პარლამენტის უწყებები, 31-33, 24/08/1995.
ან Constitution of Spain, 31/10/1978.

წესი №2  ძალადაკარგული სამართლებრივი აქტის გამოყენების შემთხვევაში, აუცილებელია, აქტისთვის დადგენილი წესით (წესი №1) მითითებული ინფორმაციის ბოლოს ფრჩხილებში მიეთითოს აქტის ძალადაკარგულად გამოცხადების თარიღი და სიტყვა ,,ძალადაკარგულია“. 
 მაგალითად:
საქართველოს კანონი ,,საჯარო სამსახურის შესახებ“, მე-7 მუხლი, პარლამენტის                   უწყებანი 45, 21/11/1997 ( ძალადაკარგულია, 27/10/2015).


· literaturuli wyaroebi:

aucilebelia mieTiTos:

wignisTvis _ avtoris (avtorebis) gvari, saxelis iniciali, wignis saTauri (ubrWyalebod), nawilis,  nakveTis,  tomis  nomeri  (Tu  saWiroa), gamocemis adgili, weli, gverdi (gv.-s gareSe). 

ნათარგმნი წყაროების გამოყენებისას, შესაბამისი ნაშრომის ავტორის გვარისა და სახელის ინიციალის, ნაშრომის სათაურის მითითების შემდეგ, მიეთითება მთარგმნელის გვარი და სახელის ინიციალი, ფრჩხილებში მიეთითება მისი სტატუსი (მთარგმნელი/მთარგმნელები), რედაქტორის გვარი და სახელის ინიციალი (ასეთის არსებობის შემთხვევაში ,,რედ“ ფრჩხილებში). ყველა გვარი და სახელის ინიციალი მიეთითება დახრით (იტალიკით).

magaliTad: 
ტურავა პ., ზოგადი ადმინისტრაციული სამართალი, მე-2 გამოც., თბ., 2018, 24.

კროპჰოლერი ი., გერმანიის სამოქალაქო კოდექსი, დარჯანია თ., ჭეჭელაშვილი ზ. (მთარგმნელები), ჩაჩანიძე ე., დარჯანია თ., თოთლაძე ლ. (რედ.), მე-13 გამოც., თბ.,  2014, § 631, აბზ. 1.      
    
Klaus H., Handbook on Probation Services, Rome, London, 1998, 15.

მეორეული წყაროს გამოყენების შემთხვევაში, თავდაპირველად  უნდა მიეთითოს ის ნაშრომი, რომელშიც ავტორი გაეცნო  პირველად წყაროს. 

 მაგალითად: (ნაშრომის ავტორი ჯერ მიუთითებს იმ წყაროს, რომელშიც იგი პირველად წყაროს გაეცნო, შემდგომ ,,იხ. ციტირება“-ს გამოყენებით კი მიეთითება პირველადი წყარო): 

ელოშვილი ნ., კონფიდენციალურობის პრინციპის მნიშვნელობა მედიაციის პროცესში, ჟურნ. ,,დავის ალტერნატიული გადაწყვეტა – წელიწდეული 2013“, თსუს გამომცემლობა 2014, 32, იხ. ციტირება: Alfini J.J., Press S.B., Sternlight J.R., Stulberg J.B., Mediation Theory and Practice, 2nd ed., Lexisnexis, 2006, 222.

krებულის სტატიის გამოყენების შემთხვევაში aucilebelia mieTiTos: statiis  avtoris  (avtorebis)  gvari,  saxelis iniciali, statiis saTauri (ubrWyalebod), krebulis saxelwodeba (ubrWyalebod), miTiTebiT, Tu visi redaqciiT gamodis, nawilis, nakveTis, tomis nomeri (Tu saWiroa), gamocemis adgili (Tbilisis SemTxvevaSi dasaSvebia Semokleba – Tb., sxva SemTxvevaSi ki miuTiTeT srulad), weli, gverdi (gv.-s gareSe).
magaliTad: 
ბურდული ი., საწესდებო კაპიტალი და მისი ფუნქციები, კრებულში: თანამედროვე საკორპორაციო სამართლის თეორიული და პრაქტიკული საკითხები, ელიზბარაშვილი ნ. (რედ.), თბ., 2009, 236.

 Kennedy D., The Politics and Methods of Comparative Law, The Common Core of European Private Law, Essays on the Project, Mattei U., Bussani M. (eds.), Hague, 2002, 143.   


Jurnalis  (gazeTis)  statiის გამოყენებისას aucilebelia mieTiTos:  statiis  avtoris  (avtorebis)  gvari, saxelis  iniciali,   statiis  saTauri  (ubrWyalebod),   periodikis  saxeლSemoklebiT     (Jurn.,  gaz.,)  saxelwodeba (qarTulenovani gaz./Jurn.-is SemTxvevaSi brWyalebSi, ucxoenovani gaz./Jurn.-is SemTxvevaSi brWyalebis gareSe),  nomeri,  weli  (Tve, ricxvi), gverdi (gv.-s gareSe); ucxouri   wyaroebis   yvela   bibliografiuli elementi  unda  mieTiTos originalis  enaze,  an  im  enaze,  romelzec  mas ecnoba  avtori  (Sesabamisi oficialuri Targmanis miTiTebiT).

magaliTad: 
მგელაძე თ., პარტნიორის გამჭოლი პასუხისმგებლობა აშშ-ის, გერმანიისა და საქართველოს
სამართლის დოქტრინაში, „სამართლის ჟურნალი“, № 2, 2018, 56-57.

ბაინდურაშვილი ნ., სამოხელეო დავის განხორციელების სპეციფიკა, სამართლებრივი პრობლემები და მათი გადაჭრის გზები, ჟურნ. „მართლმსაჯულება და კანონი“, № 3(38), 2013, 116.

Akkermans B., Sustainable Property Law?, European Property Law Journal, Vol. 7, Issue 1, 2018, 1.



internetis saSualebiT mopovebuli masala, saWiroebs Sesabamisi internetgverdisa da bolo ganaxlebis TariRis miTiTebas; statiis SemTxvevaSi unda mieTiTos avtoris gvari, statiis saTauri, saTauris Semdgom mZime, internetgverdi, თარიღი. samkuTxed frCxilebSi (<....>) mieTiTeba eleqtronuli misamarTi, kvadratul frCxilebSi ([....]) ki bolo ganaxlebis TariRi. სამკუთხედ და კვადრატულ ფრჩხილთა შორის მძიმე არ დაისმება.
magaliTad: 
Zhen Qu C., Ahl B., Lowering the Corporate Veil in Germany: a Case Note on BGH 16 July 2007 (Trihotel), Oxford U Comparative L Forum 4, 2008, <ouclf.iuscomp.org> [12.12.2018].

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკა,  <http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=6&t=7413> [03.12.2019].



saerTaSoriso sasamarTlosa da sxva qveynebis gadawyvetilebebi: 

saqmeebisa da  maTi gadawyvetilebebis saxelwodebebi teqstSi gamoiyeneba qarTulad (italikiT), srulad ki originalis enaze SeiZleba iqve mieweros an sqolioSi mieTiTos Semdegi TanmimdevrobiT: mxare mxaris winaaRmdeg, weli, gamomqveynebeli organo, gverdi, sasamarTlo.

magaliTad: 

Court of Justice 
მაგ.: Case 16/62, Van Gend en Loos, [1963] ECR 95.

European Court of Human Rights 
მაგ.:  Kostovski v. The Netherlands, [1990] ECHR (Ser. A.), 221.

International Court of Justice 
მაგ.: Maritime Delimitation and Territorial Questions Between Qatar and Bahrain, [1995] ICJ Reports.

didi britaneTis sasamarTloebisTvis
teqstSi mag.: saqme argili argilis winaaRmdeg; 
sqolioSi mag.: Argyll v. Argyll, [1967] 1Ch 302,324, 332.

aSS-is sasamarTloebisTvis
teqstSi mag.: saqme brauni ganaTlebis sabWos winaaRmdeg;
sqolioSi mag.: Brown v. Board of Education, (1954), 347 US 483.



· erovnuli sasamarTloebis gadawyvetilebebi:

aucilebelia oficialuri erovnuli stilis SenarCuneba. erTgvarovani erovnuli midgomis  ararsebobis SemTxvevaSi avtorma  unda ixelmZRvanelos Semdegi ZiriTadi wesiT:
saqarTvelos sasamarTlo gadawyvetilebebis gamoyenebisas unda gamoiyos
SemTxvevebi _ 1. gadawyvetileba gamoqveynebulia, 2. SesaZlebelia misi gacnoba oficialur eleqtronul wyaroSi, 3. xelmisawvdomia mxolod   sasamarTlo arqivSi _ da Camoyalibdes erTiani midgomebi.
 magaliTad: 
საქართველოს უზენაესი სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის 2016 წლის 14 ივლისის გადაწყვეტილება საქმეზე № ბს-184-183(კ-16).
თბილისის საქალაქო სასამართლოს სამოქალაქო საქმეთა კოლეგიის 2019 წლის 25 მარტის ბრძანება და სააღსრულებლო ფურცელი № 2/5856-19.


   saerTaSoriso organizaciaTa dokumentebi:

საერთაშორისო ორგანიზაციათა დოკუმენტების დამოწმების წესი gamoiyeneba im stiliT, romelic gamoyenebulia oficialurad saerTaSoriso organizaciis mier (ix. oficialuri veb-gverdebi).
magaliTad: 

OECD, G20/OECD Principles of Corporate Governance, OECD Publishing, Paris, <http://dx.doi.org/10.1787/9789264236882-en> [03.12.2019].




konvenciebisa da saerTaSoriso xelSekrulebebis miTiTeba:

კონვენციებისა და საერთაშორისო ხელშეკრულებების გამოყენებისას, აუცილებელია მიეთითოს კონვენციის/საერთაშორისო ხელშერულების დასახელება, მუხლი/პუნქტი (ასეთის არსებობის შემთხვევაში), წყარო, რომელშიც აღნიშნული კონვენცია/საერთაშორისო ხელშეკრულებაა გამოქვეყნებული, კონვენციის/ხელშეკრულების მიღების/ძალაში შესვლის თარიღი, შესაბამისი გვერდი (ასეთის არსებობის შემთხვევაში).


magaliTad:
Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer, International Legal Materials, 1985, 1520.


2. ბიბლიოგრაფიის შედგენის წესი

სტატიის ქართულენოვანი ვერსიისათვის:

ბიბლიოგრაფია ქართულენოვანი სტატიისათვის კონსოლიდირებული სახით უნდა იყოს წარმოდგენილი და ნუმერირებული. უპირველესად უნდა განთავსდეს ქართულენოვანი ნორმატიული მასალა (მიღების თარიღის მითითებით), შემდეგ ქართულენოვანი სამეცნიერო ლიტერატურა ანბანური წესით. ქართულენოვან სამეცნიერო წყაროებს უნდა მოსდევდეს ქართულენოვანი სასამართლო გადაწყვეტილებები (უახლესიდან უძველესისკენ). ქართულენოვანი წყაროების შემდეგ იმავე თანმიმდევრობით, უპირველესად განთავსდება ინგლისურენოვანი ნორმატიული მასალა, ინგლისურენოვანი სამეცნიერო წყაროები, ელექტრონული ბმულები და ინგლისურენოვანი (უცხოური) სასამართლო გადაწყვეტილებები.

შენიშვნა: სამეცნიერო ლიტერატურის ბოლოს მიეთითება შესაბამისი გვერდები. ერთი და იმავე წყაროს ნაშრომში სხვადასხვა გვერდების მითითებით რამდენჯერმე გამოყენების შემთხვევაში, ბიბლიოგრაფიაში ერთხელ მიეთითება შესაბამისი წყარო და ყველა გვერდის ჩამონათვალი, რომელთა გამოყენებაც განხორციელდა ნაშრომში.



მაგალითად:
ბიბლიოგრაფია: (ბიბლიოგრაფიის შემდეგ დაისმება ორწერტილი)
1.	საქართველოს სისხლის სამართლის კოდექსი, სსმ, 41(48), 22/06/1999.
2.	საქართველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსი, სსმ, 31, 09/10/2009.
3.	აქუბარდია ი., სისხლის სამართლის პროცესი, კერძო ნაწილი (თანაავტორობით), თბ., 2008, 41.
4.	გარიშვილი მ., ძველი რომის სისხლის სამართლის პროცესის თავისებურებანი, „სამართლის ჟურნალი“, № 1, 2012, 18.
5.	თუმანიშვილი გ., სისხლის სამართლის პროცესი, ზოგადი ნაწილის მიმოხილვა, თბ., 2014, 158, 206-208.
6.	საყვარელიძე ფ., ადამიანის უფლებათა ლექსიკონი, თბ., 1999, 128.
7.	კოდუა ე. (რედ.), სოციალურ და პოლიტიკურ ტერმინთა ლექსიკონი-ცნობარი,  თბ., 2004, 351.
8.	შენგელია ს., მოწმის გამოკითხვა (შედარებითი სამართლებრივი ანალიზი), „სამართლებრივი ჟურნალი“, № 3, 2014, 153.
9.	საქართველოს უზენაესი სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის 2014 წლის 29 აპრილის გადაწყვეტილება № ბს-651-626(კ-13).

10.	საქართველოს უზენაესი სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის 2009 წლის 25 მარტის გადაწყვეტილება საქმეზე № ბს-1108-1070(კ-08). 
11.	Barbu V., Disciplinary Liability of European Officials, Perspectives of Business Law Journal, Vol. 1, Issue 1, 2012, 73.
12.	Bosch J., Immunität und internationale Verbrechen, Dusseldorfer Rechtswissenschaftliche Schriften, Band 27 , Baden-Baden, 2004, 64. 
13	Esmein A., History of Continental Criminal Procedure, London, 1914, 572.
14.	Gorning G., Immunität von Staatoberhäupten, Festschrift für Dietrich Rausching, Köln, Berlin, Bonn, München, 2001, 457-485.
15.	Hinterhofer H., Zeugenschutz und Zeugnisverweigerungsrechte: im österreichischen Strafprozess, 1 Aufl., Wien, 2004, 182.
16.	Jendral H., Immunität – noch zeitgemäss: Kritische Untersuchung eines immerwährenden Privilegs des Parlaments,  Haag, Herchen, 1993, 38.
17.	Kühne H. H., Ein Lehrbuch zum Deutschen und europäischen Strafverfahrensrecht, 8 Aufl., Heidelberg, 2010, 496.
18.	Lord V. B., Cowan A. D., Interviewing in Criminal Justice, Victims, Witnesses, Client and Suspects, Canada, 2011, 10.
19.	Palidauskaite J., Codes of Conduct for Public Servants in Eastern and Central European Countries: Comparative Perspective, 2, 7-8, <http://bit.ly/2sgG1jC> [03/12/2019].
20.	Pfeiffer G., StPO Strafprozessordnung, Kommentar., 5 Aufl., München, 2004, 430, Rn. 2.
21.	Al-Khawaja and Tahery v. the United Kingdom [GC], [2009] ECHR, № 26766/05, №22228/06, §119.
22.	Accardi and Others v. Italy (dec.), [2005] ECHR, № 30598/02.
23.	Bonev v. Bulgaria, [2006] ECHR, № 60018/00, §43.
24.	Большой Юридический Словарь, Москва, 1997, 239.
25.	Вельш  И., Свидетельский Иммунитет в Уголовном Просессе, Москва, 2000, 12.
26.	Дигести Юстиниана, Перетерский И. С. (пер.), Москва, 1984, 365.
27.	Загурский Л., Принципы Римского Гражданского и Уголовного Процесса, Харьков, 1874, 376.
28.	Конев В., Громов Н., Николаиченко В., Свидетельский Иммунитетов Уголовном Просессе, Москва, 1997, 19.
29.	Петуховский А., Свидетельский Иммунитет: Проблемы Развития Процессуалного Института, “Рос. Юстиция”, № 9, 2003, 16.
[bookmark: _Hlk26276290]30.	<www.supreme.justia.com/us/384/436/case.html> [03/12/2019].






· სტატიის ინგლისურენოვანი ვერსიისათვის:
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